


A
LP

01
70

0 
16

07
27

H
H

L

H L
+ 

20
0 

m
m

H

A - A

=

=

80 mm

L+R

A - A















































C

B

C

B

B

>16 mm

17

10x
6,3x35mm
3Nm

14

B
13

12

B

15

16

B

19

18

C

A
LP

01
77

1-
3a

 1
70

51
5

























A
LP

01
73

5-
1 

19
02

28

1

3

R

2

L+R

L+R L+R

7
2

6

L+R

2

1

3

L

2

3



A
LP

01
73

5-
2 

19
02

28

3

5

R

5

4

L

L+R

4

8

6
7

L+R L+R

8



A
LP

01
73

5-
3 

19
02

28

L+R

L+R















500mm

2x2

= =

3000 mm
5000 mm

2

- 1°

+ 1°

-1°-1°

+1°+1°

250mm

2x3

== =
5000 mm

3

4

1

500mm

2x1

3000 mm

A
LP

07
05

8 
19

05
16













3 m

4 5

4x
2 1

1

D: Warnung: Nach Montage

vom Tor und spannen der

Feder, dieser Splint wegnehmen

F: Attention: Apres avoir

monté correctement la porte

et bandé les ressorts, veuillez

retirer la goupille.

E: Warning: After proper

installation of the door and

tensioning the springs, remove

the locking pin.
NL: Waarschuwing: na

correcte montage van de deur

en spannen van de veren, deze

borgpen verwijderen.

SAVE

5

2

ST1X2 X1ST2ST3

3

A
LP

01
09

9




